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TRANSLATION PROM ARABIC

QI -(Inside front cover)

The Arabs

Six’ Sir Sir
Sir



mswm. FROM RUSSIAN

QI”!

Column of words in the upper .right-hand corner:

A lesson was 
read by■the ’ 
teacher -

Translator’s Note; The word ’‘teacher” is repeated on the 
next three lines. .



. TRANSLATION FROM RUSSIAN

under this:

QI - 3

Infinitive . Gerund . ■

to show:. 1 showing'.
to compose composing .
to earn ■ earning
to wash : . : . ' ■ ■ washing .
to hold. ■ " . . holding
to cry.. ■ ■ ‘ crying '
to give giving
to get • getting
boring ' . '
food .

love 
(word in 
Arable

to Invite
to step (upon something) ■
to gather . having gathered

"love")
holding ’ .

Sitting in the room we talked about politics 

0hile) doing work I . sing (?) ' .

to wash (while) washing. (himself) - he sang 

become (the rest is in Arabic:
. "No No No do not lie do .

■ not lie All")



QI “ 3

9

MSMTION FROM ARABIC

Horse Horse The Horse is beautiful

Love -

All Tos in is .

No No No do not lie do not lie All



TRANSLATION FROM RUSSIAN AND ARABIC

QI - 4

a Russian TOrd "yasykt” meaning 
’’tongue” or "language”

Crossed out word; '. ■ . .

the day after tomorrow 
. (In Arabic: No No No^-do not lie*)

Next line: amaMBagcrKaamssxvtKaM '

to me very

Three lines under the English words "prepositionals” 
xwnwiiniuif'i'-rw WIW*, 1 HW»«U*1M ■'■ MIBIMTWlMIMriflimuiMi^M

and ’’masculine”: . .

About the garden , In the garden
About the ball At the ball
About' the shore . At the shore (or

On the shore)

Two lines under the word ’’Feminine”:
nwrtMim'HMiu'Wauwwwwnii i»ii>nwao«u6an«»>»™it“<li|»*ii>WM>w»naaa>«»<i

. ..About the door • On the door
About the dirt On the dirt

Three lines under the words ’’Masculine only" and 
CMeBHWw^AB^utie^^vrMMCveMMMitfMttM^awiMamaaiwuciAaBar^wKMvinvKMMKftnHVdiQWW-CW^^wi^MMftMnKXSMCMMsnwOMMMWttvxa^AMn*

’’genitive single":

"a” or "ya”
(In Arabic: Do you want some)

glass of tea
. jar of honey 

glass of sugar .

1. Translator’s Note: Alternate forms of genitive 
case for the above nouns are also given.

2. ^Translator’s Note: A woman is being addressed.



TRANSLATION FROM RUSSIAN

QI - 5 , -

Bottom - (the rest of this line and the-two following lines 
are in Arabic? beginning with ths words “No No No:.

■ Do not lie... and ending: “to a© to me to me”) 
to write-writing (the rest of the line in Arabic: “to me 

. ■ to me to me“) ■ ' ■ '
to speak- to sp (next line in Arabic: “Sirhan Ghattas”) .

student- (next 3 letters illegible) ■ - .

good
X (?) formed (or “built**) (Could be translated “I am well- 

built")

Student solving a problem writes on th© blackboard - student 
who solved a problems? wrote on the blackboard.

Student who solved a prob, sat down on a chair



TRANSLATION FROM ARABIC

Qi - 5

No

No No No; .o. Do not lie: X saw both of you ... I heard 
" both of you... what should I say no tears no tears 

complain to rae to me to m® to me to. me 
to me to me to mo 
to me

Si.vhan Ghattas



TRANSLATE FROM R3SSM

Ql-S

' 2a the !asgatiae5 in th© seantiias, - in th® ae^tte
to act - you sill act - act - you will act 
doubt (Translator’s Hot®? Repeated 4 tines on this line and 
5 times on tae next; ' .
to inions (repeated 4 times on this line and 4 times on the . 

next)
to understand (repeated 4 times)
duty (repeated 3 times on this Xiao and 3 times on the next).



TMS1ATMT FROM RUSSIAN

He is in his I'oom (Translator’s Note: This is 
' repeated 2 more Fiiaes)

LJ?J - exactly (?). ' ■
foreigners, - it appear® ' 
studying studying .

inter . . .
studying ■ interest 8-2136 

interested 8-2136
interested in the Russian 
art, 8-213-6 8-213-6 .
wo .too long ago we too 
long ago already -already we too long ago 
N (:) Mu. (?) 82136 8 Sy 8-2136 (*)

($)Translator * s No t e: The word in Arabic
* following this number is

"ALEX"
and also to visit MKhT (Moscow Art Theater)
and also to visit MKhT MKhT '
UeKhJ. M.Kh.T M.Kh.T.. M (?) MoKh.Ta M.Kh.t.

who read who did not read .
very difficult we approached
we approached a student .
student, reading a play
who read a play .
student reading a play .
student reading a play.



' ^ANSLATIOM FROM ARABIC

. QI- 9

Love is inspiration and kindnesss never can it 
be different9 and kindness and suffering.- * •

■ ■ ' Love, Iras in love with love* love is not in
your hands or mine* . ■ .



TRANSLATION PM ARABIC

QI- 11 . .

Let in© saake love to th© boy if X don’t find a clean cut 
girl to make .love to.^ ■ .

People who inflict misery on earthy salt® the ignorant or 
educated who say address the®. - . ' .

If day and night should corns and you do not have love for 
your God, you will not go to heaven.

God is the beginning and God will give you that which pleases 
you, but if not, therefore seek shelter. .

God leads th© lost to righteousness}' as for the orphan, you 
should not treat with harshness; the beggar do not refuse, 
and thank God for hi® blessing upon you. '

Go back ray eyes to days gon© by and teach, ae to regret ay 
past and'its sorrows. ■ ' . ,

My eye does not wish to see th® lip of the stupid.

^Translator's Note;
-Possibly a verse fro® an Arabic licentious poeia.



M8MI0H FROM ARABIC ■

Qi ® 14 ■ .

I saw both of you and heard heard you

. No Mo No No Do hot lie for X am ■ .

; What what' what what what what should I - say say 
what should I say ' . ‘



WSMTM FROM AMBIC

QI ~ 16

Please accept my respect and esteem 

soap cocktail glass .

The President The President


